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HALUWOHANbHO-KYNIbTYPHAA CMELINPUKA KAHALCKUX
TOMOHUMOB-NPO3BNLL
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AHHoTaymna. CTaTbsi NOCBSLLEHA PACCMOTPEHUIO HALIMOHAMBHO-KYNBTYPHOIA creunduki Tono-
HUMOB-NPO3BILL [ECATU KaHAACKUX MPOBUHLMIA U ABYX TEPPUTOPUiA. TONOHUMbI-NPO3BULLA
NpeacTaBnAT Co60ii YHUKANbHbIE SI3bIKOBbIE 00Pa30BaHMUA, Ybsi HALMOHANLHO-KYNbTYpPHast
cneundmka nNposBAeTCS B peanus3aLuu U AeHOTATUBHOTO, N KOHHOTATUBHOMO 3HAYEHUIA, no-
NyHaloWMX 3KCMAMLMTHOE U UMMNNLUTHOE BbIpaXeHME. AHanM3 A3bIKOBOro Matepuana no-
Ka3blBAeT HANNYMe HECKONMbKMX OPULMANbHBLIX U HEO(ULMANbHBIX BAPUAHTOB HA3BAHWI UK
MPO3BULL Y U3y4aeMbIX KaHafICKNX TeppUTOpUarbHbIX 06pasoBaHWi. TOMOHUMbI-NPO3BULLA
BbINOHSAIOT KaK COOCTBEHHO NUHIBUCTUYECKME, TaK 11 NparmMaTu4eckne coLmanbHO-3Ha4NMble
(YHKLMM B MPOLIECCE WX PEYEBOro ynoTpe6reHus. 3HaHWe TOMOHUMOB-NPO3BULL, UCTOMNb3Y-
eMbIX B CCHepe NOBCEJHEBHOrO YeN0BEYECKOro O6LLEHNs, BaXHO AN NOHUMAHUS MeHTanu-
TeTa HaUMu, UCTopun eé chopMUPOBAHNS, TPaAULINIA, 06bIYaeB, XxapakTepa B3auMOOTHOLLIEHMWI
MeXAy N0AbMN.

Knto4eBbie cn0Ba: TONOHUMbI-NPO3BILLA, KAHAACKWE MPOBUHLMN W TEPPUTOPUIN, HALIMOHANTbHO-
KYNbTypHas cneumduka, KOHHOTaLWN, COLManbHO-3HaYMMble (OYHKLMM, MEHTANUTET HaLuu.

NATIONAL-CULTURAL SPECIFICITY OF CANADIAN PLACE NAMES-
NICKNAMES

M. Nikolaeva
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Abstract. The article presents the results of the analysis of national and cultural specificity of
place names-nicknames of ten GCanadian provinces and two territories. Place names-nicknames
are a unique linguistic phenomenon, its national and cultural specificity is manifested in the
realization of denotative and connotative meanings both explicitly and implicitly. The analysis
shows that there are several formal and informal varieties of nicknames of Canadian territo-
rial entities. Place names-nicknames perform both linguistic and pragmatic socially significant
functions in speech. The knowledge of place names-nicknames, used in everyday human com-
munication, is important as it helps to comprehend the mentality of the nation, reflected in its
history, traditions, customs, and the nature of the relationship between its people.
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HaumoHanbHO-KyIbTypHass — CIlenu-
¢uKa MeHTanMTeTa Hapoja MMeeT pas-
JMM4HBle (QOPMBI SKCIUIMKAUMuU. SI3bIK
ABJIAETCA ONHVM ¥3 BaXKHBIX CPEfICTB
BBIPQXEHMA HAllMOHA/IbHO-KY/IbTYPHBIX
ocobeHHoCTelt. K A3BIKOBBIM eMHUIIAM,
peajm3yomyuM HaIMOHAIbHO-KY/IbTYP-
HYIO CHeIV(UKY, OTHOCATCA TOIIOHMMBI,
o603Hayaroe HauMEHOBaHUA TIeorpa-
bUYecKUX WM afMMHUCTPATUBHO-TEP-
PUTOPMATBHBIX 00BEKTOB MECTHOCTIL.

Tormmonumbl, Oymyunm HasBaHMAMU
pasIMYHOrO  pojia  reorpapryecKux
00BEKTOB, INPUBIEKAIOT BHUMAHUE MC-
clefioBaTesiell M3 pPasIMYHBIX 06acTeit
TyMaHUTapHOTO 3HaHMA. braropmaps To-
IIOHMMaM IIPOMICXOAUT 3HAKOMCTBO CO
CTpaHON, €€ TeppUTOpMUEN, HAPOLOM,
XKVMBIIVMM KOIZ[A-TO VUM JXVMBYIIMM Celi-
Yyac Ha JlJaHHOI Tepputopun. Tomonu-
MBI COfiepKaT LieHHYI0 MH}opManuio 06
VICTOPUY, KY/IbType U A3bIKe HapOfia.

Crernnduka TOMOHMMIYECKUX Ha3Ba-
HMII 3aK/TI0YaeTCsA B TOM, UTO MM, OIIpe-
fensieMoe COLVIATbHBIMM U VICTOpUYe-
ckuMu (aKTOpaMy pasBUTHA 0OIIeCTBa,
OIHOBPEMEHHO Ha3bIBaeT I BBIfIEIAET
00BEKT Cpeiyt TOJOOHBIX eMYy.

AHamu3 paboT IO TONOHMMUKE IIO-
Ka3bIBaeT, YTO KaHAJCKIUe TOIIOHMMBI He
HOJTY4//I IIMPOKOTO OCBEIIEHMA B OTe-
4eCTBEHHON jMHrBucTuKe. CyllecTByer
JIMIIb HECKONbKO MCC/IeOBaHMI, pac-
CMaTPMBAIOMINX KaHAICKYI0 TOIIOHUMM-
Ky, B yacTHocTy Tpyzbl JLI. [Tonosoii [7],
I1.B. Cexupuna [8], I.C. Jop>xnesoit [1]
u A.10. Vinbunoi [2; 3]. Paboter poccuii-
CKMX YYEHBIX, NTOCBAIIEHHDIE M3YYEHUIO
KaHaJICKUX TOIOHVMMOB-TIPO3BMII, HaM
He BCTPETUINCD.

Tonmonnmmsa Kananel B coBpeMeHHOE
BpeMs IIpefiCTaB/IeHa e[VHOIl aHI/IO-
SA3bIYHOI CUCTEMOI HaIMeHOBaHMIL. ITO
eIMHCTBO, OJIHAKO, HEe CHMMaeT BOIIpOca

O PEruMoHaJTbHOM CBOEOOpasuy, Xapak-
TEPHOM J/Ifl OT/EIbHBIX TeorpapuyecKmx
obmacTeii ¥ 00bACHAEMOM BO3/Ie/ICTBYIEM
pasnuyHbIX GpakTopoB [3, c. 107].

B TonmoHmMImyeckoy KaHajCKOW JIeK-
CHKE BBIJIETIAIOT:

1) abopureHHbIe TOIIOHUMBI, Yb€ IO-
ABJIeHMEe OOYC/IOBIEHO eCTeCTBEHHbBIMI,
9KCTPAJIMHTBUCTUYECKMMM  YCTIOBUAMM.
TormoHMMBI 5TOII TPYNIIBI OBV CO3[JAHBI
CeBEpOAMEPUKAHCKMMIU MHAENIaMM [0
HOABJIEHNUA HA UX TEPPUTOPUM €BPOIIEIi-
11€B-KOTIOHUCTOB;

2) TOIOHMMBI, BO3HUKIINE B IEPYOJ,
¢dpannysckort KomoHusanym CeBepHOI
Amepukn B KkoHLle XV - mepBoil Io-
noBuHe XVIBB. ¢ Liefiblo 0003HaYeHNA
TEpPUTOPHUIL PATOM C 3a/MBOM U PEKON
Cs. JlaBpenTus (3T Teppuropum ObUIN
HaspaHbl «Crpanoit Kanam»' JKaxom
Kaprbe; 60rbloe KOMNYECTBO TOIOHM-
MOB (PaHIIY3CKOTO IPONCXOKIEHNA OT-
MedaeTcsl B npoBuHLMAX Ksebek, Holo-
bpancynk 1 OnTapno);

3) TOMOHMMBI BpeMEH AHIIMIICKUX
KonoHuctoB XVII-XIX BB., He IpeCTaB-
JIAIOLIYE C/IOXKHOCTY [ ITOHMMAHUA B
COBPEMEHHOM AHITIMIICKOM A3BIKE;

4) coBpeMeHHBle  reorpaguyecke
Has3BaHM:A, MOABUBIINMECA B IIOC/IeHEe
CTOJIETHE.

Kanajckue TOIOHMMBI, IPENCTaB/IEH-
Hble KaK OTJENbHBIMU MCTOPUYIECKUMU
ITACTaMM JIEKCUKM, TaK U B3SATbIE BMECTE,
COCTABJIAIOT Ba)KHYIO YacTb KY/IbTYPHOTO
Hacnenua Kanajpl.

OO6DbeKkTOM MCCTIeloBaHNA B CTaTbe
BBICTYIIAIOT HE IIPOCTO TOIIOHUMBI, a TO-

' CnoBo «kaHaja» (HepeBH:) OBUIO 3aMMCTBO-
BaHo (pannyscknm MopermnasateneM XK. Kaproe,
nepBbIM IpuObBIIMM K 6eperam Hosoro Csera,
U3 s3bIKA CEBEPOAMEPVKAHCKOTO IITIEMEHN MH/ET-
1eB-npoke3oB. OHO IepBOHAYAIBHO OBUIO Ha3Ba-
HIEM TEPPUTOPNY, A MO3[jHee — Ha3BaHMEM Bceil
CTpaHBL.

&



ISSN 2072-8379 \

BectHuk MockoBckoro rocyaapCTBeHHOro obnactHoro YHUBEpCUTETA. Cepvm: JIuHreucTuka

‘ 2018/N°5

HOHVMBI-TIPO3BMIIA AECATU IPOBMHIIVI
U [BYX TeppuTopuit coBpeMmeHHol Ka-
Hagbl. B uX umcrme: meHTpanbHbBIE IPO-
BuHiyy Ontapuo (Ontario) m Ksebex
(Quebec); arTmaHTMYECKME IPOBMHLIAU
Heiodayupneny (Newfoundland), Jla-
opapop (Labrador), Hosas IlloTnanpns
(Nova Scotia), Hpio-bpancynk (New
Brunswick) u Octpos Ilpunn-3pyapx
(Prince Edward Island); cremnble mpo-
BuHIVM Anbbepra (Alberta), Manntoba
(Manitoba) m CackaueBan (Saskatch-
ewan); bpuranckas Komym6ms (British
Columbia) - mpoBMHIMA TUXOOKEAHCKO-
ro pernoHa; CeBepo-3amnajiHble TeppUTO-
pun (Northwest Territories), FOxon (Yu-
kon) n nposunumsa HynasyT (Nunavut),
PAacIIONOXKEeHHbIE Ha CeBepe CTPAHBI.

Ilenpio MccnefoBaHnsA B CTaTbe AB-
JIA€TCA BBbIABJIEHME HAIMOHA/IbHO-KY/Ib-
TYpHOI crienMpUKM KaHAJCKUX TOIIO-
HMMOB-TIpo3BuL. Kak cBuperenbcTByer
aHa/1M3 cCOOpPaHHOTrO MaTepuasa, TONOHM-
MBI-TIPO3BHUIIA ABJIAKTCA YHUKATbHBIMA
A3BIKOBBIMM OOpasoBaHuaAMK. VIX yHu-
KaJIbHOCTb 3aK/II0YAeTCA B TOM, YTO UX
HAI[IOHA/IbHO-KY/IbTYpHasd  cCHenuduka
peanusyeTcs, C OIHOI CTOPOHBI, IeHOTa-
TYBHBIM KOMIIOHEHTOM 3HaueHus, 060-
3HAYAIOLIMM JIOKALMIO TeorpadyecKoro
WIN aMUHACTPATUBHO-TEPPUTOPUAIID-
HOTO 00'BbeKTa, a C APYToil CTOPOHBI, J10-
HO/THUTEIbHBIMY KOHHOTATUBHBIMM 3Ha-
YeHNAMU, CBA3AaHHBIMU C CyOBEKTUBHOII
XapaKTepUCTUKOI 0003HauaeMoro o6b-
€KTa, ero 3MOLMOHAIbHOI OKpPAIIeHHO-
CTPIO, VICTOPUKO-KY/IBTYPHOU WUHPOP-
Malyeil, M3BECTHOM >KUTENAM IaHHOTO
peruMoHa Wy IPUINCHIBAEMOJl TOIIOHN-
MaM-TIpO3BMIAM CTOPOHHMMU CYyObek-
TaMy, He IIPOXXMBAIOLIVMIY B JAHHOM pe-
rmose [5, c. 9-10].

B Tononnme-npossuie, B OTIMYME OT
COOCTBEHHO TOIIOHMMA, JEeHOTATVBHBII

KOMIIOHEHT 3Ha4eHNs, yKa3bIBAIOLINII Ha
00BEKT MECTHOCTH, KaK IPaBU/IO, TIpel-
CTaBJIeH MMIUIMIINTHO. BoIABIeHNE 3TOTO
KOMIIOHEHTA 3HAUeHNs BO3MOXHO C yué-
TOM S3BIKOBOTO KOHTEKCTa, B KOTOPOM
(bYHKIVMOHUPYET TONOHMM-IIPO3BMIIE, A
TaKKe KCTPATVMHIBUCTIYECKON MHPOP-
Maluy TIpyu OOpalleHNy K pasInyHbIM
MICTOYHUKAM CIIPaBOYHOTO XapaKTepa.

JlononHNTeNbHBIE  KOHHOTAaTMBHbIC
3Ha4YeHMs, HallpyMep, 3HaUeHNe, COOTHO-
csAlee Tonorpaguyeckuiti 06bEKT ¢ pe-
aJIbHBIM VJIM BBIMBILIJIEHHBIM pedepeH-
TOM B JIeJICTBUTEILHOCTY, VIV 3HAYEHN,
Hepefjalyie SMOLMOHABHYI0 OKPAacKy
W/WIN CTYINCTUYECKYI0 BapMaTUBHOCTD
TOIIOHMMA-IIPO3BUIA, B COOCTBEHHO
TOIIOHVMME BBIPOKEHbl VIMIUIMIMTHO, a
B TOIIOHMMe-TIPO3BMIIE peann3ylTcsa B
SKCIUIMIMTHOM popMe. [Ipyrue KOHHOTA-
TYBHbIE 3HAUEeHUA, OODBACHAIIINE IPU-
YJHBI TOSABJICHUA TOIIOHMMA-TIPO3BUIIIA,
peanmsyloTcs B VMMIUIMIMTHON (opMme.
HOutupys  BbickasbiBanme  O.A. Jleo-
HOBUY, YTO «TOHOHMM, OCTaBasCh Ha-
3BaHMEM, TO €CTb VIMEHeM eIVHUYHOTO
IpeaMeTa, OKasblBaeTCA HATPY)KEHHbBIM
KOHHOTaIusAMM» (4, c. 17], moguepkHéM,
YTO TOIIOHMM-IIPO3BUILE «IIEPETPY>KeH»
KOHHOTAL[VAMIL.

[IposBume - HeoduIManbHOE UMA
Je/I0BeKa, KMBOTHOTO, IIpeMeTa U T. fi.
B ommume or mMMeHM, Ipo3BUIe OTpa-
JKaeT He BO3MOXKHBbIE >KelaTe/lbHble, a
peasibHble CBOJICTBA ¥ KauyeCTBa, IIPOMC-
XOXJIeHNe U T. I. uX Hocureneit. [Tpossu-
e GUKCUpPyeT 0COObBIII CMBIC/, KOTOPDII
MIMEIOT STV CBOJICTBA ¥ KayecTBa JyIA
oKpyXaromux. B moboM A3bIKe cpemn
IPO3BULL HAOMIOAIOT TONOHVMBI-IIPO-
3BUIA, OTHOCAIIMECH K TeorpadyecKuM
00BbeKTaM.

AHanu3 BbIOpaHHBIX U3 aHITIOA3BIY-
HBIX pecypcoB [9; 11] kaHa/CKMUX TOIIO-
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HUMOB U VX IPO3BUII ITOKa3bIBaeT, YTO
IecATb KaHAJCKUX INPOBMHLIMII U JBe
CeBepHble TePPUTOPUM UMEIOT HEeCKOJb-
KO OQUIMaNbHBIX ¥ HeopUIMATbHBIX
BapMaHTOB HasBaHMit (mpossuin). Ham
KOPIIYC COCTaBWIM IATHECAT TONOHM-
MoB-npo3Buil. Ilporecc obpasoBanus
BapMaHTOB IIPO3BUIL OOBIYHO OXBAThIBA-
eT HaMMEHOBAaHMs KPYIHBIX OOBEKTOB,
KoTopbIMM B KaHajie ABnAIOTCA IPOBUH-
UM U TePPUTOPUM, IPUUEM B 3aBUCK-
MOCTY OT 3HAYMMOCTM ¥ Pa3HOOOpasyus
GYHKIMIT TeppUTOPUAIBHOTO OOBeKTa
Yy Hero MOTYT HOSABUTbCA HECKOJIbKO Ba-
puaHTOB Npo3sul. Tax, A1 IPOBUHIINN
Anbbepra, KOTOpasi SIB/ISETCS ORHOI 13
MPOMBIIIJIEHHO- ¥ arpapHO-pa3BUTBIX
mpouBeTaIMX OpoBuHIMit KaHagsl,
OTMeYaloTcA JIeBATb IPO3BMULI, A [/ Ka-
HafIcKoll ceBepHoOit Tepputopun IOkoH
— opHO. KommdecTBO 1 coCTaB MpO3BUIIL
MOTYT M3MEHATbCA: HEKOTOpPble NPO3BU-
IIla yCTapeBaloT M MCYe3al0T, MM Ha cMe-
Hy IpUXOAAT HOBbIE, OTpaKalolliye Ho-
BBIIl paKypC BOCHPUATHUA OKPY>KaIOLETo
Mupa.

TonoOHMMBI-TIPO3BUILIA  BBIIIOTHAIOT
PAD 3KCTPaNTMHIBUCTUYECKMX COILMATIb-
HO-3HAYVMMBbIX  (QYHKIMIT, HaIpuMep:
TPaHC/IALINY TepPPUTOPUATILHON CcaMo-
OBITHOCTY >KMTeJIe KaHAICKUX MPOBYUH-
Uit ¥ TeppUTOPUIl; COXpaHEHMS KYb-
TYPHO-UCTOPUYECKOTO PA3NINUUI MEXAY
KaHAJCKUMI aJMUHUCTPATUBHO-TEPPU-
TOPMAIbHBIMM 00pa30BaHMAMMN; YIACTHS
B pOpMMPOBaHIY HALIMOHATBHOTO CaMO-
CO3HaHUA U YyBCTBA TOPIOCTU MaJIOi po-
OVHOI U CTPaHOI B 11€/I0M; YKpeIlTIeHUs
YyBCTBA CIUIOYEHHOCTM >KUTENEN TOW
VIV VMHONM KaHa/ICKOM NMpPOBUHLMUU WK
TeppUTOPUM; TIpUBJEUYEHUA BHUMAHUSA
JKUTeNell APYTuX MecT K KaHaJCKoil Tep-
putopum 6narogapsi 3allOMMHAIOIIMMCS
MPO3BUILAM.

Cpenyt NMHIBUCTUYECKMX (QYHKLNI
TOIIOHMMOB-IIPO3BMUIL OTMEYAIOT HOMM-
HATVBHYI0, SMOTMBHYIO, 3KCIPECCHB-
Hyl0O ¥ crummctideckyro. HesaBucumo
OT CTeIIeHM YCTONYMBOCTU CTPYKTYPBI 1
4aCcTOTBI yIOTPeOIeHNA TOMOHNMBI-IIPO-
3BHMINA MIPOSBJIAIOT JIEKCHKO-CeMaHTI4e-
CKOe pasHOOOpasue, SMOIMIOHATbHO-9KC-
IIPeCCHBHYIO OKPACKy, Ha/ln4ye OLEHKMN
M CTWIVCTUYECKYI0 BapUaTHBHOCTD.
CTOMT OTMETUTb JIIOOONBITHBIN (aKT,
4TO B 3HAYEHM) HEKOTOPBIX KaHAaJCKMX
TOIIOHMMOB-TIPO3BMII] OTMEYAeTCHA ac-
coumaruBHas cBaA3b ¢ peanmuamu CIIA,
00DbACHAEMass TEPPUTOPMANBHBIMU M1
A3BIKOBBIMM KOHTaKTaMyu 00eux CTpaH,
Ha/M41eM OOIIVIX TPaHNUI] ¥ SKOHOMIYe-
CKMX OTHOLIEHMIA.

HaumoHanbHO-KyIbTypHass — CIIEIM-
¢duKa MccrenyeMbIX aHIIOA3BIYHBIX TO-
HOHVMMOB-TIPO3BUIL, IPOABIACTCA IIPK
0003HaYeHNN C/IeAYIOIIVX IIPU3HAKOB.

1. Teorpadmyeckoe MecTOIONIOMKEHME.

The Pacific Province «TuxookeaHckas
HOPOBMHIVSI» — 9TO Mpo3Buile bpuran-
ckoit Konym6um (British Columbia), pac-
IIOJIOKEHHOI Ha 3aIlaflHOM IIo6epexxbe
CeBepOaMepUKAHCKOTO KOHTUHEHTa; The
Island «OcTpoB» moguépKMUBaeT OCTPOB-
HOe  MECTOIIOJIO)KEHMEe  IPOBMHIVIN
Ocrpos ITpunn-nyapp (Prince Edward
Island). O6pasHble mpo3BuUINA KaHAJICKIX
Cesepubix Teppuropuit (Northwest Ter-
ritories) Canada’s Last Frontier «Ilocnep-
HUIl TorpaHuyHbl pybexx Kanapgpl» u
North of Sixty «CeBepHble mecTuecATbIe
IIMPOTbI» AKIEHTUPYIOT BHMMaHME Ha
YaIEHHOM 3aIlOJIIPHOM MeCTOIOJIOMXe-
HVM ¥ CYPOBBIX KIVIMaTNYeCKUX YC/IOBY-
AX YKa3aHHBIX TeppuTopuii. VI3BecTHo,
YTO CEeBEPHBIM INMPOTaM IIECTUECATON
Hapasuieu CBOMCTBEHHBI XO/IO/{HbIE TPO-
HM3BIBAOIYIE BETPA.
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The Keystone Province' «llenTpanbHas
IPOBUHIVSI» SABJISIETCS IPO3BUILEM IIPO-
BuHIMM Manuto6a (Manitoba), momy-
4yBIIeNl ero Onarofjapsi ILEeHTPaIbHOMY
MeCTONO/IOKeHNI0 Ha Teppuropun Ka-
HaJbl, @ He IOJIMTUYECKOI PO/U B MICTO-
pun cTpaHsr’. B moxoxxem npossuiie The
Keystone State «IllTaT 3aMKOBOTO KaMHS»
aMepuKaHcKoro Imrara IleHcunbBaHuA
MOAYEPKUBAETCS VIMEHHO MOJIUTUYECKas
po/lb IITaTa, IOCTENHUM IPOroI0CO-
BaBLIMM 3a paruduxannio [lexmaparym
HesaBucumoct ¥ TeM caMbIM IIOJIO-
JKMBIIMM 3aMKOBBI1 KaAMEHb B CUMBOJIV-
JyecKkylo KoHcTpykumio Kondepeparym
CIIIA, mepBOHaYaIbHO COCTOSBUIYIO U3
TPUHA/LJATY LITATOB.

[IposBume  mpoBuHuuy  OHTa-
puo (Ontario) The Heartland Province
(«Uentp 3emmm», «entp Kanapmpi»)
CBS3BIBAIOT C OOJIBIION YMCIEHHOCTHIO
Hace/leHus NPOBMHLMM. Bropoit mpo-
BUHIMEN, TakKXKe OT/IMYalOlIeicsI MHO-
TOYMC/IEHHOCTBIO  JKUTENIEN, ABIAETCA
Ksebexk (Quebec). Omnako mogo6HOro
BapMaHTa IIPO3BUINA /IS IIPOBUHIIUN
Ksebek He HaOmOgaeTcs.

2. Tonorpadmyeckue 0COOEHHOCTU
manmmadrTa.

Tononmmsl-ipossumia ~ The  Rock
«Ckama» mnpouHLuu HplodayHieHn
(Newfoundland), The Sea Bound Coast
«Mopckoe mobepexxpe» mpoBuHImy Ho-
Bas Illormangusa (Nova Scotia), The Big
Land «bonpmas 3emisi» NPOBMHILUYI
Jlabpanop (Labrador), Land of 100,000
Lakes «3emnsa cta ThicA4Y 03€p» MaHu-
T0o6b1 (Manitoba) comepkar s3bIKOBBIE

! Keystone (B 1ep. ¢ aHIJI. «[[eHTPaJIbHBII WIN
3aMKOBDII1»). DTOT TEPMUH B3AT U3 apPXUTEKTYPBI,
0003HaYaeT IIeHTPATbHbI KaMeHb, HaXOfAIMIACST
Ha BepIlUMHe apKU WU CBOJA.

2 Manutoba 6bU1a MATONM IPOBMHIMEN, MPU-
coepmuyBIeiics K Kanagckoit koHpenepanyn 15
utons 1870 r.

eIMHNLIBI, 0603HaYaloImye 0COOEHHOCTI
nanpmadgra (rock, sea-coast, land, lake).

OmmcarenbHOe IpO3BUILE ITPOBVH-
nyyu Manuto6a (Manitoba) The Postage
Stamp Province «IIpoBuHINA, cX0Xas MO
dbopMe ¢ TTOYTOBOI MapKOi» XapaKTepy-
3yeT 3Ty IPOBMHIMIO C MO3MUILUY TOIIO-
rpaduyecKux ocobeHHocTeit. [l1a noxu-
MaHNA 3Ha4YeHMs IPO3BMIIA 00paTUMCA
K MCTOpuM. MOTMBaIVA MPO3BUILA CBA-
3aHa C IepBOHAYA/JbHBIMM OCOOEHHO-
CTAMYU QOPMBI TEPPUTOPUM HPOBUHIVIN
Manuto6a. B MmomenT eé oduimanpHoro
obpasoBanusa B 1870 I. KOHTYpPbI TPAHNIL
Tepputopuy MaHMTOOBI HAIIOMUHAIN
npsAMoyronbHuK. B 1881 r. m 19121 eé
TPaHNIIbI OBIIM M3MEHEeHbI, HO IepBOHa-
JajIbHOE IIPO3BMUIIE COXPAHMIOCH IO CUX
Top.

3. IIpupogHO-KIMMaTu4ecKne 0co-
OGeHHOCTIL.

3a nposuHuyeir Anbbepra (Alberta)
3akpennaoch npossuie The Sunshine
Province «ConHe4Hass IpOBUHIUA», BbI-
TOJIHO OfU€pKIUBaolee 671aronpyATHbIE
KIMMaTndeckue ycnosua B Heit. O6D-
ACHEHMeM IIPO3BMIIA CEBEPHON Teppu-
topun Okon (Yukon) The Land of Mid-
night Sun «3eMs TIOTyHOYHOTO COMTHIIa»
CIy>XuT akT MecToHaxoxeHnsa IOxona
B CyOIIONAPHOM paiioHe 3eMu, I KO-
TOPOTO XapaKTepHbI HU3Kasd COTHEeYHasd
aKTMBHOCTD ¥ KOPOTKas IPOJIO/KIUTENb-
HOCTb KJIVMAaTUYeCKOrO JIeTa: CpefHsAA
TeMIIepaTypa B CaMblil TEIIbIII MeCAI] He
IpeBbIlIaeT +15€.

4. Oco6ennocTu ¢pnopsl u payHsl.

B cemaHTI4eCKOI CTPYKTYpe IIPO3BUIL
HEKOTOPBIX KaHAICKMX IMPOBUHIVI IPY-
CYTCTBYeT KOMIIOHEHT, O0O3Ha4arOIVIil
IPeNCTAaBUTeNIel PACTUTEIBHOTO M KU-
BOTHOTO Mypa. Tak, mpoBuHIMIO ATbbep-
ta (Alberta) naspiBator Wild Rose Country
«CTpaHa mmnoBHMKa», mpossuigem Ce-
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Bepo-3anafHbix Teppuropuit (Northwest
Territories) sBnsierca Land of the Polar
Bear «3emns benoro (CesepHoro) mense-
Is», B KOTOPOM YKa3bIBaeTCs XapakTep-
HbIJT IPEJiCTABUTENb STHUX TEPPUTOPUIL

O6pasHas XxapaKTepMUCTIKa KPacUBOI
IpUpOAbl BbIpaKeHa B mpossuiie The
Garden of Gulf' «Cap y nponusa» mpo-
BuHIVM Octpos IIpuni-Onyapy (Prince
Edward Island) u The Picture Province
«KuBomnucHas npoBMHLMA» IPOBUHIINI
Hero-bpancynk (New Brunswick).

5. Chepa sxoHOMUYECKOIT meATENb-
HOCTIL.

Tepputopua  KaHagpl  oTinyaet-
CA KIMMAaTUYeCKUM pasHooOpasueM nu
OONBbLIMM 3alacoM IPUPOAHBIX Pecyp-
COB, IIO3TOMY B IIPO3BUILAX HEKOTOPBIX
IPOBMHINIT OTPaKeHbl OCOOEHHOCTH
5KOHOMMYECKOJI JIeATETbHOCTY, COCTaB-
JIAOIIe HAI[MOHAIbHO-KY/IbTYPHYIO
criennuky.

a) O6/1acTb CEMbCKOTO XO35JICTBA.

[Tpossumamu npouHIyM OCTpoB
[Tpuun-Opyapn (Prince Edward Island),
HOYEPKUBAIONIVIMYU €€ POJIb B CETbCKOM
xo3anctBe Kananpl, asnsawrca Million
Acre Farm «®epMa, IIo1afiblo M/IH. TeK-
tapoB» 1 Spud Island «KapTodenbHblit
OCTpOB». B 3HaYeHNUN PO3BUILL] IPOBIUH-
uyu CackaueBad (Saskatchewan), smame-
HUTOV OOIIMPHBIMM TEPPUTOPUAMY, Ha
KOTOPBIX BBIPAIIVBAIOT IIIEHNUIY, OT-
pPakéH PaKT CeNbCKOXO35ANICTBEHHOM JIe-
ATENBHOCTY, II03TOMY BCTpedaeM Bapu-
aHTtbl: The Wheat Province «Ilmennynas
npoBuHLYs», The Bread Basket of Canada
«Xnebnas xopsuHa (xutHuna) Kanagsr»,
The Land of Seed and Honey «3emns 3ep-
Ha U MEga».

IIposBume mnpoBuHLUM Anbbepra
(Alberta) Cowberta (6yxs. «KopoBbs

' B maHHOM ciy4ae peyb MAET O IPONUBE
Cs. JIaBpeHTHA.

HpOBUHIM»), 0OpasoBaHHOE C IIOMO-
I[bI0 IIpUEMA TeTeCKONUN M UTPHI CJIOB,
HOYEPKUBAET CIIEIMATN3AINIO CeTbCKO-
O X034JICTBA IIPOBUHLINIL.

6) IIpombliIeHHOCTD U HeTeno0bIva.

Y mpounnuu Anpbepra (Alberta)
3a(MIKCMPOBAHBl BapMAHTBI IPO3BUIL,
aKIeHTUPYIOLe pPOIb IPOBUHIMU B
IPOMBIIITIEHHOM pas3Butuy Kanapjpl, 13-
BECTHBI CJIef[yIoLI/ie TOIIOHUMMKO-OHO-
MacTndeckre HomuHauym: The Energy
Province (6ykB. «JHepreTndeckas Ipo-
BuHMsA») u Texas of the North «Cesep-
Hbiit Texac» (B TONOHMMe-IIPO3BUIIE
cogepxutcsa peanua CIIA - amepukan-
ckuit mwrar Texac (Texas), M3BeCTHBI
6orateiMu HepTAHBIMU 3amacamiu). SI3bI-
koBas eguHuna the North («ceBep») B
COCTaBe TOIIOHMMA-TIPO3BUIIA ITOTYEP-
K/BaeT MeCTOIONIOXKEHe IPOBVMHIVIN
Anbb6epra, HaxopAleicA B OTINYME OT
aMepMKaHCKOro ImTara Texac B ceBepHOIi,
a He B IKHOJ 4YacTU CeBepOaMepuKaH-
CKOTO KOHTVMHEHTA.

6. Vicropnyeckass NpuYMHA IIPOMNC-
XOKAEHUA TOMOHNMA-IPO3BIIIA.

a) yIOMIHAaHMe Ha3BaHUA UCTOpMYe-
CKOJ1 POIVHBI a0OPUTEHHOTO HACe/IeHIA.

[TosiBIEeHMe  TONOHMMA-TIPO3BMINA
Abegweit npouniuu Octpos IIpuHi-
Anyapp (Prince Edward Island) cBsassiBa-
0T ¢ a0OPUTeHHBIM UH/ENICKVM HapOIoM
MuKMakoB (Mi'kmagq), moToMKY KOTOPBIX
JKVMBYT CerofiHA B mpoBuHIVyM. HasBannue
Abegweit B A3bIKe MMKMAKOB SABJIAETCH
metadopoit ‘Cradled on the Waves' «Bbi-
pocmmit Ha BonHax». OTMevaroT elé
fiBa BapuaHTa aOOPUIE€HHBIX ITPO3BMII
nposuHiuu Octpos IIpuni-dayapn, co-
fiep>Kallyie yKasaHHOe ClIoBO Abegweit:
Abegweit First u Abegweit Nation, — VH-
TepIpeTypyeMble B aHITIMIICKOM A3bIKe:
‘a Mi'kmaq First Nation Community in
Prince Edward Island’ («HapopguocTp
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MUKMAKOB — 3TO IlepBbIe Xureny OcTpo-
Ba [IpuHI-Onyapny»).

B mpossuimie Our land, our strength
«Hama semisa — Hama cuaa» 3CKMMOC-
ckoyi mposuHUMy HynaByT (Nunavut)
OOBITpBIBAETCA 3HAYEHVE Ha3BAHUA IIPO-
BUHLMMA. B MHYUTCKOM A3bIKe KOPEHHbIX
KNUTeNe NpoBMHLMM CNnoBO  Nunavut
IIepeBOJUTCS KaK «Hallla 3eMJIsI».

60) Victopnyeckuit pakt, CBA3aHHBI €
IPOLIJIBIM CTPaHbI.

[Tponucxoxpenne npossuina Bluenos-
er Province (6yks. «[IpoBuHIIMSA XuTeneit
C CMHMMU HOcaMm») mpoBuHiuy Hosas
Mlotnanmusa (Nova Scotia) mosasumoch B
CBA3Y C M3BECTHOI OBICTPOXOIHON KU-
TOOOJIHOI TapnyHHON 1IxyHou Bluenose
(«Cunwnit Hoc»). llIxyHa 6bU1a TOCTpOEHA
B 1921 r. B KaHaficKoii npoByHLIMM HoBas
[HMornaupus. B 30-e rr. mxyHa 6aropaps
pabounM KayecTBaM U ycCIeXaM B JIOBJIe
KUTOB IpUOOpeTaeT CTaTyC HAI[OHA/Ib-
Horo cuMBosa KaHajpl 1 rpoMKoe Ipo-
spuite Queen of the North Atlantic «Ko-
ponesa CeBepHOIl ATIaHTUKM». B 1946 T.
CYQHO IOTepIeNio KopabnmekpyueHue. B
aMATb O LIXyHe B 1963 I. 6bI1a mocTpo-
€Ha HOBas IIXYHa, KONMA IpeXHeil, Ha-
3BaHHas Bluenose II. HasBanue nepBoro
Kopabnsa Bluenose CBA3BIBAIOT C IIPO3BM-
mem >xutenein Hoson Ilornanmum, 3a-
KpenuBuiemcs 3a Humu B Konue XVIII B.,
BEPOATHO, B CBA3YM C INPOU3BOACTBOM I
ynorpe6neHneM KpenKMX aTKOTOMbHBIX
HaIMTKOB, HAIIPMMeP BUCKM.

VnTepnperanusa 3Ha4eHUs TOIOHMU-
Ma-IpO3BUIA TNPOBMHIMM AjbbepTa
Princess Province «IIpoBuMHIUA IIpUH-
1leCCbl» BO3MOXXHa C Y4€TOM peabHO-
ro mcropmyeckoro ¢akra. IIpoBumHLIMA
OblIa CO3[jaHa pelleHMeM IIapIaMeHTa
Kanager B 1905T. M HasBaHa MMeHEM
4eTBEPTON JoYepu KOporneBbl Bukropun
Princess Louise Caroline Alberta [6, c. 14].

B 2017 r. y npoBMHIIMY IOABUIIOCH HOBOE
npossulle Berta, IpefcTaBleHHOE yce-
4EéHHOJ (OpPMOII Ha3BaHMA MPOBUHIINIA
[Topo6Has rpapuyeckas popma Npo3Bu-
1IJa CBY/IETEIbCTBYET O ITOAB/IEHNMN Y IIPO-
3BMIIIA SMOTUBHOJ KOHHOTALVIL.

B) focymapcTBeHHO-TIONMUTHUYECKAA
IeATeTbHOCTD (POJIb) B ICTOPUY CTPAHBI.

B nmpossuie The Cradle of Confedera-
tion «Konpiben» Kondepepanym» mop-
4yépKuBaeTcsa ponb npoBuHLMM OCTpoB
[Tpuun-Onyapp (Prince Edward Island) B
nonydernu KaHanoit rocygapcTBeHHOTO
cTaTyca He3aBUCUMOJI CTPaHBI.

IIpossuime IPOBVHIINN Hbro-
bpancyuk (New Brunswick) The Loyalist
Province «BepHonopnjanHas (10s1bHas)
IPOBYHIVSI» COEPXKUT XapaKTePUCTUKY
HOUTUYECKUX B3IJIAIOB SKUTENeil Ipo-
BUHLINN.

7. CHOpTUBHAA IeATENTbHOCTb.

Tonmonnm-npossuie Hockey province
«XOKKeJHas IIpOBMHLMA» ObIT 3aKpe-
11éH 3a nposuHLMeit Outapuo (Ontario)
B 2015 ., omgHako B crnucke 2017 r. aToro
Npo3BMIIa He HabOmomaercs. VlcyesHo-
BeHJe JaHHOTO MPO3BUIIA Y IPOBUHIVN
OHTapuo MO>XHO OOBACHUTD HaIM4yeM
Bceob1eil M0OBM KaHaJlleB K XOKKEI,
UX HaIIOHA/JIbHOMY BUJY CIOPTa, a TaK-
e BO3MOXKHBIMM CIIOpaMy O IIpaBe 3a-
KperieHus snutera hockey’ s3a gpyrumun
NPOBUHLIMAMMU, TeM Ooree 4TO oduiy-
aJIbHBIM MEeCTOM IOSABJIEHMA COBPEMEH-
HOJ UTPBI B XOKKel cunTaroT I. MoHpeanb
B npoBuHIY KBebek, 1oaTomy 6b1710 ObI
JIOTMYHee 1 CIpaBelIiBee VICIOIb30BaTh
yKa3aHHbBI/I TONOHMM-IPO3BUIIE A
o6o03HaveHns npoBuHINK KBeOek.

8. /IureparypHO€e NPOUCXOXKIEHME.

ITpossuiie The Land of Evangeline
«3emna OBaHTeNMHBl (DBaHIKETNHBI)»
nposuHuyy Hosas Illotnanpmsa (Nova
Scotia) sBnsgeTca ammO3Meil Ha SMU-
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YeCKyl0 II03MYy aMEePMKAaHCKOTO I03Ta
[.Y. Jlourdenno “Evangeline” (1847 r.),
B KOTOpOIl roBOpuTCA 00 OBaHIeNuHe,
OTIIpaBMBUIENCA Ha IIOMCK CBOETrO BO3-
mobneHHoro labpusnda, BBIHYXJEHHO-
ro HOKMHYTb AKajiNio, TEPpPUTOPUIO B
I0r0-BOCTOYHOI vacTu Ksebeka, mpu-
Hajyiexasiyio B XVIII B. ppanumysckum
KOJIOHUCTAM, M CIIAcaTbCA OErcTBOM OT
npecnefopanusa  aHM4aH. CoIylacHO
YTpexTtckomy porosopy (1713 r.) mo-
cine AHINO-ppaHIy3cKoil BOVHBI 1704-
1713 rr. K AHIIMM TIepelIv TePPUTOPUN
Bcell AKaiuu, IepeyMeHOBaHHOI aHI/IN-
yanamu B Hosyio IlloTmanguro, a Takxe
Hrerodayumnens u nobepexxnbe I'ynzonosa
sanuBa. Bo Bropoit monosune XVIII B.
10 TbIC. PppanKoroBopsux xureneit Ho-
Boit IlloTranuy 6bIIN HETIOPTUPOBAHBI.
B mposunnym Hosas Ilornanaus 6bin
CO3J]aH Ky/JIbTYPHO-MCTOPUYECKUI Typu-
ctudeckuit Mapiipyt The Evangeline trail
«Tpona OBaHrenMHbI», 6asUPYOLNICS
Ha MICTOPUYECKUX COOBITUAX, MOJIOXKEH-
HBIX B OCHOBY CIO’KeTa I03MblI JIoHTder-
no. HaganmoM TypucTiyeckoro Mapupyra
Tpomna OBanrenuus! sasnsercs Grand Pré,
MeCTO IIEpBOJI MAacCOBOIl JeopTaLuK
(bpaHIY3CKMX KOJIOHMCTOB C KaHAJCKMX
teppuropuii B XVIII B.

B coBpemenHoit Kanage nMmsa OBanre-
JIMHA BCTPEYAeTCsA TAKXKe B BUJIE TOIIOHM-
MIYECKOTO IPO3BMINA HeOOMbIINX Hace-
JEHHBIX IYHKTOB B IpoBUHIUAX OcTpoB
IIpunn-Snyapn u Helo-bpancyuk.

KynbrypHO-IUTEpaTypHbIM ~ UCTOY-
HMKOM MeTapOpU4ecKoro IpO3BMIIA
Minegoo mnposunuuu OctpoB IlpunI-
Inyapn (Prince Edward Island) sBnser-
ca Mu¢ abOPUIeHHOTO HAapofia MMHEry
(Minegoo) o cOTBOpPEHUM INPEKPacHOTO
octpoBa: ‘After the Great Spirit creates
the world and its people, he also creates
Minegoo - a beautiful island on which his

people will live. He tells his helper, Klus-
kap, to place the island on the most beau-
tiful place on earth. Kluskap sets Minegoo
on the Shining Waters, in the Gulf of St.
Lawrence’ | «Korma Benmmxwmit [Iyx coszman
JTIofiell, OH COTBOPWII /IS MX >KU3HU Kpa-
cuBbIll ocTpoB Munery. OH mompocun
cBoero nomoigHuka Kiyckama BbIOpaTh
B CBepKamolMx Bopax samusa Cs.JlaB-
PEHTUA MeCTO JyIA pa3MelleHNsa OCTPoBa
Munery» (nepesop Haw — M.H.) [10].

9. 9KCIpecCUBHO-OLEHOYHAS
PaKTepUCTHKA.

Tak Kak IMpo3BUIIIA TOMOHMMIYECKUX
eIVHUIL ABJIAITCA IVIOJOM YMCTBEHHOI
IeAITeIbHOCTY 4e/IoBeKa, TO, 0e3ycIoB-
HO, OHM BBIPKAKT SMOIVIOHATbHYIO
OLIeHKY, 0asMpYIOLIyI0CA Ha OTHOIIEHWM
CyObeKTa CUTyauyu K 06beKTy HOMMHA-
LV, TO3TOMY 3MOILMOHATbHO-OL[EeHOY-
HYI0 XapaKTePUCTUKY TOIOHVMOB-IIPO-
3BIII MbI TaK>Ke CUMTAEM IIPOsBICHMEM
HaLlMOHAIbHO-KY/IbTYPHO CIIeINUKIL.

OKCIUTMIIUTHO-BbIPa)KeHHas 1o-
JIOKWUTENbHASA OLIEHKA IIPUCYTCTBYeT B
IPO3BYUIIHBIX HOMMHAIVAX CIeMYIOLIINX
KaHAJCKUX IPOBMHLMIL. bBpuraHckyro
Komym6uto (British Columbia) 6naropaps
IPUPOJHOIL KpacoTe Has3bIBalOT Beautiful
British Columbia «KpacuBast Bpurtan-
ckass Komym6bus», Super, Natural British
Columbia «IlpeBocxofHass >XUBOIVCHAS
bputanckas Komym6usa». Manntoba
(Manitoba) momyunna npossuiue Friendly
Manitoba «[lpyxxectBeHHass MaunuTtob6a»,
a KBebek (Quebec) nssecren xak La Belle
Province «Kpacupas npoBuHINA» U Je e
souviens «ITomHI0 1 He 3abbIBato». [Tpu-
MedJaTe/IbHO, YTO IIPO3BMINA POBMHIVIN
KBebek cospmaHbl Ha GpPaHITy3CKOM A3bI-
Ke C L[e/IbI0 TIOYePKHYTb 0COOYI0 pOnb
(paHIy3CKOTO A3bIKa B COXpaHEHMM Ha-
IIVIOHA/IbHOI CaMOOBITHOCTM KaHaJCKO
nposuHIyy Kebek.

Xxa-
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VIMIZIMIMTHO BBIP&)KEHHAsA TIOJIOXKM-
TeTIbHAsA OIlEHKa OTMEYaeTcA B TOIOHU-
MudeckoM nposuie The Province of Op-
portunity «IIpoBUHIMA BO3MOXXHOCTEV»
nposuniym Ontapuo (Ontario). Ceityac
3TO IIPO3BMIIE PEIKO YHOTpeOAeTcs, HO
paHee OHO ABJIAIOCh OPUIMATLHBIM C/IOTa-
HOM ITPOBVHIINY, €T0 MOYKHO ObITO YBUJIETD
Ha IIOCCENHBIX LINTAX, PEKIaMMPYIOLIVX
CTPOVTENIbCTBO PA3/INYHbIX OO BEKTOB.

I[Tpossuie Canadas Ocean Playground
«ITpoBMHIIMA MOpPCKUX pasBIedYeHUI»
nposuHiyy Hosas Iornanpmsa (Nova
Scotia) copepXXNUT MMIUIMIUTHYIO IIO/IO-
YKUTENIbHYIO OLIEHKY, CBA3aHHYIO C (paKkTOM
COCEICTBA C ATITaHTUYECKMM OKEaHOM,
JAIOIIMM BO3MOXKHOCTb ITO3HAKOMUTBCA
C )XM3HBI0O MOPCKMX OOuTaTeneil B OKe-
aHapyMyMe, OTIIPABUTbCA HA MOPCKYIO
IPOTY/IKY ¥ 3aHATHCA BONHBIMU BUIAMMU
CIIOpTa Ha TO6epe)kbe IIPOBVHIIVIN.

Hapany ¢ TOmOHMMaMu-IIpO3BUIIA-

MM, OONMAfAIOIIMMM  ITOJIOXKUTEIbHONM
OLICHKOJ, HaM BCTPETMINCH TONBKO [iBa
IIPO3BMINA, HeCyle OTPULATETIbHYIO

oreHKy. CKpbITas OTpUIIATeIbHAsA OLeH-
Ka Hab/mojaeTcs B IPO3BMUILE-TONIOHNME
The Drive-Through Province «IIpoBuHums,
B KOTODOiI He CTOUT OCTAQHAB/IMBATHCA»
nposuHIyy Heto-Bpancynk (New Bruns-
wick). [Togo6HO€ po3BMILE TOSBUIOCH ¥
IPOBUHLIUM B CBA3M C OTCYTCTBUEM B Heil
Pa3BUTOII Cepbl Typu3Ma, II03TOMY MHO-
THe Iy TelleCTBEHHUKY POe3)KaloT MIMO
NPOBUHLINY, HAIPAB/IAACh B ApYyIMe, Ha-
XofAmuecs Ha mHobepexxbe ATIaHTHYe-
CKOTO OKeaHa KaHaJCKye IPOBMHLIUI.
CoBceMm HemaBHO y mposuHuuu OH-
TapMo OTMedanoch npossuie Onterrible,
UMIUTMLPYIOllee OTPULIATETbHYO OIleH-
Ky C IIOMOIIbI0 KOMIIOHeHTa terrible
«TPYHHBIl, CBOEBOJIBHBIN», BXOAAIIETO
B CEMaHTMYECKYIO CTPYKTYPY CO3IaHHO-
ro OKKas3MoHamM3Ma. BosMoxkHO, Takoe

npo3Buie ObUIO MPUAYMAHO I IPO-
ByHIVY OHTapro €€ KOHKYPEHTOM, XMI-
TemsAMM  (PPAHKOA3BIYHON IIPOBMHIN
KBebek. Mexy o6erMy IPpOBUHIVSAMU
KaK BBICOKOPA3BUTBIMI U1 MHOTOYMCIICH-
HBIMI CyLIeCTByeT HeI/lacHas 60pbba 3a
IPaBO CYMTATHCS CaMOJl BXXHON IPO-
BUHIIVEN B cTpaHe. [Ipossuiie Onterrible
ABJIACTCST OMOPOHMYECKIM KamaMOypoM
¥ HALIOMMHAET yCeYEHHDIIT BapUAHT IPO-
M3HeceHNs (PPaHI[y3CKOTO CTIOBOCOYETA-
Hust ‘enfant terrible’ «TpymHbBIT peOEHOKY.

B crarbe He cTaBWIACh 3ajjadya aHa-
NM3a 9KCIIPECCUBHBIX (YHKIMI CTUIIN-
CTUYECKMX IpUEMOB, YYacTBYIOIIUMX B
06pa3oBaHNM HEKOTOPBIX IPO3BUIIHBIX
HaVMEHOBAHMII KaHA[CKMX ITPOBMHIINIL
u teppuropuit. OfHaKO, KaK IOKa3bIBa-
eT s3bIKOBOJI MaTepuas, M3ydeHue CTH-
JIUCTUYECKNX OCOOEHHOCTEN KaHaICKNUX
TOIIOHVMOB-TIPO3BUI,  MOXeT  TaKXkKe
IPEACTAB/IATh  ONPEeNeIEHHbI  MCCIIe-
IoBaTenbCkmii MHTepec. IlogobHoe Mmc-
C/lleffoBaHIe AaCT BO3MOYKHOCTD OIIpefie-
JUTH CIeunUKy TaKMX KOTHUTUBHBIX
CBOJICTB KaHAJICKOJl HaIMy, Kak o6pas-
HOe BOCIIPMATIIE MUPA Y €r0 OTpaKeHue
C IOMOIIIbIO 9KCIIPECCUBHBIX 1 CTYINCTH-
YeCKUX S3bIKOBBIX CPEJICTB.

TakuMm 06pa3oM, 3HaKOMCTBO C Ha-
IMIOHAIBHO-KY/IBTYPHOI  CIenmguKoit
KaHA[[CKMX TOIOHMMOB-IIPO3BMIL, CO-
CTaB/IAIONIMX IUIACT JIMHTBOKY/IBTYPHBIX
3HAHUII KaHAfIeB, MOXeT ObITh IO/Ie3-
HBIM [IJIS M3YYAIOLINX aHIIIICKNI A3bIK,
TaK KaK 3HaHMe TOINOHMMOB-IIPO3BMIII,
VICTIONIb3yeMbIX B C(epe IMOBCETHEBHO-
O 4Ye/l0BEYeCKOro OOIIeHNs, BAXHO I
MIOHVMAHMVsA >KU3HM HapOfia CTPAHbI, €To
VICTOPYM, TPafMIuil, 0ObIYaeB, XapaKTe-
pa B3aMOOTHOLIEHIIT MeXY JIIObMI, B
HallleM CTydae Kutensimy Kanazpr.

Cmamvs nocmynuna 6 pedaxyuro 15.06.2018
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